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  ادبی صنایع 

  قافیه   -لفظی صنایع  

  له  انƑلیسی معادلونو  سره

  مولف: عبدالرووف محبوب  صافی

  مهتمم: م. نبی هیکل 

  

  خپریدو بǯه: پی. دی. اف. 

    ۱۴۰۰/ ۰۶/۰۳دخپریدو نی�ه: 

۲۷/۰۵  /۲۰۲۱    

  

  هالند -دخبریدو Êای: لاهه 

    



  

  

د پĥتو    ،بیان او عروضو علم کĥی لاس لری ،پĥتو ژبی Ĥوونکی او بیا د بدیع مولانا محبوب  صافی چه د 

او Ĥاغلی   ،ژبی شاعر هم دی. دا کتاب چه( صنعت الالفاظ) په نوم  یادیĔی په رĤتیا د الفاظو صنعت دی

  حق لری چه په  صنعت الالفاظ یی مسمی کوی. 

البته  لوستونکی به د  صنعت الالفاظ په لوست محظوظ شی. Êکه دی کتاب کĥی Ĥاغلی  د هÛو او کو  

 ĦĤÚکاری په  ساده ،خه کار آخیستیĤ یدی.  ، اوروانه ژبه چه له نامانوسو الفاظو پاکĎتالیف ک  

او خصوصآ د   -س چه د  شعر او شاعری لمنه ارته او د شعر بازار زĤت ډیر تود او رنƑین  Ĥکاریو ا ،او

لدی کبله د نوموړی( صافی) دا تالیفات هر    ،Ɛوټ کĥی د پĥتو ژبی پیاړوی شاعران لیده شیهیواد په هر 

  ار Êی. شاعر لره پک

د هغه د آثارو او افکارو Úخه د    وی، د یو محیط په عنعناتو پوه ، بیات دشاعر او ادیب چه د یو هیواد ا 

او کولای شو د  شاعر له آثارو او افکارو د محیط   -چاپیریال علمیت او پرمختƒ په Ĥه شانی Ĥکاری

  انکشاف او ɱدن Êانله معلوم کĎو. 

الیفات منÌ  ته  تخوا کĥی Úه ناÚه  نازیĔی چه د پĥتو ژبی په  شا اوافغانان او پĥتانه په دی ویاړی او 

ر  راشی او د پĥتو ادبیات د پرمختƒ له مخی د علم په ستنو Ĥه  استوار ولیدل شی. دلته چه ( صافی) زیا

  ،ایستی د ( صنعت الالفا ظ) په نوم کتاب جوړ کĎی نو ددی کتاب په مخ کولای شو د نوموړی علمیت

  بیان او عروضو علم په اړخونو کĥی شه  و ستایو.   ،عری معلومه کĎو او دده پوهه د بدیعلیاقت او شا

  پای

  دین محمد (  سامی)   ساپی 
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  د مولف سره  پیژند Ɛلوی  

دی. نه یواÊی د تاریخ نه هاخوا کله چی لیک او لوست  کار  د فردی او �ولنیز  تاریخ ثبتول یو  ډیر Ɛران  

و Úخه  �Ɛه آخیستل کیده ترÚو د  یو شی د  ĥتر ډیره دمه د نو رو علایمو او ن ،سره خلک آشنا نه ول

لمر او    د   زیĔندی او یا  مĎینی یا د یو شی د تƒ او  راتƒ وخت و �اکی. کله چی ساعت نه وه نو

وخته   وهیدو کی استفاده کیدله. تر دیره پطلوع او غروب Úخه به د ĎƐیو او  ورÊو او میاشتو په    میږ وپس

  د   شاهانو  دوره  یا یوه  بله حادثه د  یادداشت لپاره پکاریده.

  –زما د  Ɛران پلار د ژیĔیدو نی�ه به یی په یاد وه او که نه وه خو ما هیÛکله یی د  پوهیدو هÛه  نه وه کĎی  

لار د   پ  دکارته دومره اهمیت نه ورکاوه. که  Êکه ماته   مهمه نه وه. هغه وخت کی هم حکومتی اداری دی

ام او اهمیت وړ  پنکو ته هم د  و نو ر ډیر مهم شیان می په  یاد دی چی لوست   -زیĔیدنی نی�ه می نده زده

دزیĔدلو ني�ه او س وخت کی ډیر ارزĤت لری خو تر �ولو مهمه داده چی له زیĔیدو تر مĎینی مو   دی.

  کĎی دی. خلکو ته او خپل Êان لپاره د دی نĎی خلکو ته  او  ډارالبقا ته Úه 

. هغه پیژاندهه نامه پمحبوب صافی  دیوبندی کی یی تحصیل کĎی وه او  تول خلک یی د  مولانا او استاد   

مر حوم  صافی ډیر    د پĥتو ژبی  معلم وه او �ول عمر یی له تعصبه پرته ش˴لی ولایتونو کی تدریس کĎی. 

علمی آثار او د پĥتو او دری  شعرونو یوه مجموعه لری.  د  محبوب صافی  دغه لاندینی اثار د   هیواد د   

  او د شعرونو  Êینی  یادĤتونه  را پاتی دی.  ، قافیهجĎƑو او بدبختیو  قربانی شوی او یواÊی صنعت الالفاظ 

  صافی  قلمی آثار:  بد مولانا محبو  

 لالفاظ صنعت ا .١

 المعانی  صنعت . ۲

 محبوب العروض  .۳

 ایقاظ المبتدی   .۴

 میزان الکلام . ۵

 اساس الرقایم   .۶

 زینت التقریر  .۷

 تاریخ البشر   .۸



  دیوان  شعر  .۹

  . قافیه ۱۰

مولانا عبالرووف محبوب  صافی  د ملا محبوب  زوی چی د لغ˴ن ولایت د عمر زیو په کلی کĥی   

کال کی د  عید اضحی    ۱۳۷۱په   -په  کابل او  ش˴لی و لایتون کی په معلمی تیر کĎییدلی او عمر یی Ĕزی

  پاره Ĥاد او ياد یی روĤانه!لروح یی د تل  ایه.د اجل داعیی ته  لبیک وو  کابل کی   ه ورځ ییلپه او 

  م. نبی هیکل 

  ه ش   ۱۴۰۰/   ۲۰۲۱لاهه  
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I 

 صنايع / ادبی    لفظی

II 

  قـافيه 

  

    



 سرليکونه  
 مقدمه.۱

 ترصیع .۲

 مربع.۳

 ملمع  .۴

 ذو لسانین  .۵

 ز علی الصدر جردالع.۶

 اسجاع .۷

 غیر منقوط .۸

 اعنات.۹

 اتستجنی.۱۰

 رقطا .۱۱

 منقوط  .۱۲

 موصل  .۱۳

 خیفا .۱۴

 اشتقاق .۱۵

 مقلوب .۱۶

 لغز .۱۷

 مع˴.۱۸

 ذوالقافیتین .۱۹

 جب اذوالقافیتین مع الح.۲۰
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 تضمین .۲۱

 ردالمطلع  .۲۲

 مقطوع  .۲۳

 حذف  .۲۴

  شجرم .۲۵
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  اهدا

  د پĥتو شعر او ادب  لیوالو ته! 

  

  

  

  

  

  



  

  مننه 

:  د کورنی غĎو او ملƑرو Úخه چی د داسی یو  ه  د زړه له کومی مننه کومÚخد  دوه ډلو 

نیک عمل په ترسره کولو یی تشویق کĎی یم او له هغو  ملƑرو او  لوستونکو Úخه چی د 

دغی ر سالی په خپرولو او توزیع کی برخه آخلی. د  پوهی خپرول نه یواÊی یو انسانی او  

  ǯƐل کیĔی. هم اخلاقی مکلفیت دی بلکه  دینی او اخروی اجر

دی اثر قلمی نسخه  د دوو Ĥاغلو په همت  سره  ترتیب او لیکل شوی وه. دواړو ته د د  

˴تو Úخه د هغوی په فیزیکی  حالی له  درباره مغفرت غواړم او د هغوی له  ز عɲĥÚ ت

هجری   ۱۳۳۹غیابت کی مننه کوم چه دا رساله په  Ĥه ترتیب او Ĥکلی قلم د چاپ لپاره په

ماده کĎی وه چی د  پی. دی. ایف فارمت  شتون نه درلود  هغه وخت کی  آ   -لمریز کال 

 رسی آسانه نه وه. –او د چاپ  صنعت ته هم  لاس 

  مولانا محبوب صافی په خپله د  قلمی نسخی له مهتم˴نو Úخه داسی مننه کĎی: 

(د دی کتاب په اوډنه کی Ĥاغلو امین الله خان (جراز) او محمد الله خان ( سدیدی)  

  شاکریم.)   مرستی کĎی دی. ترÚو می روح په تن ده تری قلمی  
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  د مهتمم  یاددĤت 

چید  Ɛنم  یاړ  و  توƐه  Êان  پلار  په دی  Ɛران  خپل  روزونکی  -د  و   ا  معلم  مرحوم    لوی 

ه ډیره وخته می دا آرزو وه چی  ل ادا کوم.    قدر  ĤیǯƑو او  محبت   مولانا عبدالروف صافی

و خونĎی اسیاسی پیĥی  ،  خو  د ژوند ناخوالی   -آماده کĎمدمرحوم پلار آثار د چاپ لپاره  

نه یواÊی د Êنô سبب     بلی خوا،له      ĎیÚپی  پر له پسی  جĎƑی له یوی خوا او د مهاجرت

  ډیرو آثارو د ورکیدو لامل هم وƐرÊید.  محبوب صافی بلکه د  -شول 

د لیکلو  امکان را  بله ستونزه د پĥتو کیبورد نشتوالی وه چی همدا اوس هم د پĥتو یا Ɛانو   

  سره  نشته.  د نیکمرغی Êای ده چی  په افهام او تفهیم  کی دومره ستره اغیزه نه کوی . 

 ی دا اثر د مرحوم مولانا محبوب صافی د  علمی یادƐار په توƐه خپریĔی او  له کم او زیات 

امانتداری سره   په  اثرپ پرته   دا  کیĔی.  ته وړاندی  تاسو  فارمت کی  اف.  یوه    ه  پ. دی. 

  پخپله د محبوب صافی شعرونه دی. بیلƑیی صنایعو ظخاصه ÊانĎƑتیا لری چی  د لف

  د دی اثر لومĎی برخه د  لفظی صنایعو په هکله او دویمه برخه یی د قافیی په هکله ده. 

لیکنی شوی دی.  علمی  او  قلمی   Ĕل بیان کی  او  بیان)     بدیع  او  (بدیع  د  الفت صاحب  د 

کتب Úخه پرته ماته کوم بل اثر  په یاد نه راÊی خو هغه Úه چی د  ارزĤت وړ دی داده 

 چی په علمی او قلمی ذخایرو کی به دا اثر خپل Êای ولری. 

 

  قیو من الله توف

 کلیه ی. نبم

 

 

 

 



 

  د مهتمم سریزه 

 په هکله   اتویته د ادب انویبتدمباید     یشو  یکلیفنونو په هکله ل یادب عویصنا ید   لفظ یول هغه اثار چ�

Úه شی   معلومات    یو  چه    .ورکĎل  صنایع  ادبی  یا  فنون  سره    ادبی  ور  کی  اثر  شوی  تالیف  دا   په 

پایله ده. په دی     یĔیپیژندƐلوی ترلاسه ک د کار     نه یواÊی    هکلهسریزه کĥی  په دی    د عربی نĎی 

کله او د  کومو خلکو لخوا را    لفظی صنایع او فنون   -معلومات تر لاسه کیĔی چی  د  شعر او  شاعری  

Êینی انƑلیسی    .  و تعریف  په هکله به هم  یو Úه معلومات تر لاسه کĎوادبیاتبلکه د      -مینËته شوی

په دغه  سریزه    و ستونکو تهتو  د ژبی په هکله به هم ل پĥو.  د  Ď معادلونو سره به هم پیژندƐلوی تر سره ک

  کĥی معلومات  و ړاندی شی. په دی توƐه دا او سنی اثر له ډیرو نورو اثارو سره به توپیر ولری. 

نوم   ابن جزیل؟  د مختر د محمد  در عروضو  ډیر کسان آشنا دی  ع سره  توƐه  او    -په  فنون  ادبی  خو   

هم  لفظی صنایع یا ادبی فنون نɵ  کی هم  که Úه    - لفظی صنایع   په زیاته اندازه د  شعر سره تĎاو لری

کیدای شیي. د مثال په توƐه نɵ مسجع د قافیی سره مل  وی او یا هر نɵ د  شعر په  شانی د جذر او مد  

 )beatیĔکی د استعاری  کارول دی. ) سره ویل او لوستل کی ɵبل مثال یی په ن .  

عدالروف بینوا صاب په خپل  کتاب کĥی د( ادبی فنون) ترنامه لاندی چی د پĥتو �ولنی لخوا چاپ   

بنس�    د   شوی پر  نظریو  دغو  د  ادب  دی.  ویشلی  برخو  ډیرو  به   فنون  ادبی  بنس�  پر   نظریو  شرقی 

م  Ĥه  یعنی د کلا   - وهنه ده چی منثور یا منظوم کلام په پیژندل کیĔیپداسی تعریف شوی: ( ادب هغه  

لوړوالی سم او نا سم Êینی ÚرƐند شی. نو په دی صورت  نو د بلاغت اسباب   والی» بد والی» �یتوالی» 

 ).).کابل. د هوسی مجله۱۳۳۱او د بلیغ کلامو اصولو ته  هم ادب ویلای شو . . .(بینوا عبدالروف( 

دی را �ولیĔی چی د  بیان  )  تر  سریز ی لانrhetoricزما په انô هغه �ول صنایع او فنون  در ریتوریک( 

ÚرƐندوی: مهارت  او  (   ه˸  ریتوریک  خپل  په  د   Rhetoricارسطو  ریتوریک  لیکی:  کĥی   (

راپارولو ډولونه   باور   او  اعتقاد  د  توƐه  دقیقه  په  مطالعه کول   .د ریتوریک    . ده.  دیالیکتیک جوړه  

 ). .(Rhetoric,. Aristotle, p. 3, 5.Trans by W. Rhys Robertsدی( 

بینوا له ÚرƐندونو Úخه  Ĥکاری چی د ادبی علومو د  شمیر په هکله کوم توافق موجود ندی خو   د 

 Úخه شمیرل ƐیĔی.  وصنایع لفظی او  قافیه  د ادبی فنون

هغه و سایل چی د اقناع/ د   -د ار سطو په نظر په بیان کی باید دری �کی په نظر کی و نیول شی: لومĎی

او دریم  د بیان د اجزاو  مناسب نظم    - ) یا  سبک یا ژبهstyleدویم د  ستایل(   . ƐرÊی  قانع کیدلو سبب 

 ).Aristotle, Rhetoric, Book III, P.137او ترتیب( 

 ی. Ĕلفظی صنایعو کی لیدل کی نو اوپورتنی اجزاوی په هر ډول بیانو 
  

Úتاثیر لاندی  وده    رنگه تر  ژبیو  متفکرینو  او ورته  علوم د عربی  فنون  ادبی  ده  ته معلومه  ډیرو  چه 

حال داچی ادب پر    ۰اتی شویپکĎی او زموږ په هیواد کی هم د  عربی ژبی او افکارو تر تاثیر لاندی  
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ب او  صنایع   فنون   ادبی  نده چی  دا  معنا  پاتی خو ددی خبری  نده  تیر حالت کĥی  ارزĤته ه˴غه  ی 

   یژندتیا  د ادبی استعداد د و دی لپاره خورا �Ɛور دی. پد ادبی فنونو او لفظی صنایعو سره   شوی دی.

  اریدلی چی دا   ادبی صنایع او فنون ملی  او معاصر شی.پتر دی دمه د دی  ضرورت نده را 

  شعر د بدوی عربو د استعداد محصول دی. 

ادبیاتو پر هکله یو Úه معلومات وړاندی کیĔی تر Úو دا حقیقت را    يه دی  یاد دĤت کی د ادب او

  Úرند شی چه  د ادب او ادبیاتو حËه  هدف او منظور Úه ده.

دی   ɵن امپراتوری  علایمو  د   ) چی  لیکی  سارتر   پل  نقاشی  -ژان  د  مجسم  -شعر  او    ید  جوړولو 

 ). Sarter J. P.,p.11موسیقی Úنƒ ته دی)( 

په هکله    ɵن نɵد  غواړم    : توƐه   -لیکی  په   سĎی  هغه  د  �Ɛه     لیکونکی  کلمو Úخه  د  وپیژنم چه   ور 

. . . که داکارونه    - مداخله کوی    - امر یا انکار کوی  –Ĥیی    - �اکل کوی  -آخلی . . . لیکوال  ویونکی ده

  )Ibid.,10-19نو دی  شاعر ندی(   -له تاثیره پرته تر سره کĎی

یوه   ادبیاتو  د  سیمیوتیک( ژبپوهنه  یو   او  وسیله   تفهیم  او  افهام  د   ژبه  ده.  برخه  )   Semioticمهمه 

 فردیناند    د  )  A signد هغه  (   ددی خبری معنا داده چه ژبه د  علایمو یوه ډله ده چی   سیستم ده.

) یو جوړه ده.  signified) او  د ( signifierپه خبره  د  (  ) Ferdinand  de Saussureساوسر ( 

(   پیژندنه/  Ĕغژبه Êلور برخی لری چه    -ر اساس  د ژبپوهنی پ د کل˴تو د     -) phonologyفونولوژی 

/    –جوړĤت   پیژندنه/    -) morphologyمورفولوژی( پیژندنه  لغت    -) syntaxسینتاکس(   ترکیب 

 ). Ú (Kracht Marcus (n.d.),p.3خه عبارت دی ( semanticsسی˴نتیکس ( پیژندنه / 

عناصرو او د   هغو قواعدو  سیست˴تیک/ منظمه مطالعه  ده چه  د ژبی پر  لنƑویستیکس د  ژبی د   

چه او س    –) ویل کیده  philologyجوړĤت او  نظم  حاکم دی. لنƑویستکس ته پخوا فیلولوجی ( 

  . (.Abrams M.H,1999) هم کله کله  د مترادف په توƐه پکاریĔی

  اړو د جملو د جوړĤت سره باید آشناوی. لیکوال که نɵ لیکی او که نظم د کلمو د معناوی 

خو  پخوا او حتی اوس هم په   -ادبیات تو په اوسنی وقت کی د  تخیلی ترکیبونو په توƐه کتل کیĔی  

یا دراماتیک شکل ولری.  پخوا   نظم  نه کوی  نɵ وی که  د     –Êینو فرهنƑونو کی  شفاهی وی فرق 

موا ژبنیز  شوی   لیکل  �ول   دمخه  نه   پیĎی  ه˸ی  - دنولسمی  غیر  یا  ویل    -ه˸ی   ادبیات  ته  

 ). (Childs Peter and Roger Fowler, 2006کیدل( 

وعƑانی او کلی قواعد د اسلام نه دمخه د عرب په جزیره کی  ضمو   -  د عربی کلاسیک  شعر شکلونه

پوری اړه    وی. د تر �ولو پخوانی شعر چه  لاسته راغلی د  سابقی له  لحاظه د  جاهلیه زمانی  شرامینËته  

 ).                     Arieh Loya, 1974. . . (  لری

خو   شعر لومĎی Êل د بدوی      -ته را رسیلی دهږ خه موÚدبیاتو  الفظی صنایع، عروض او قافیه د  عربی     

له خوا مینË  په   عربانو  را  توƐه  آƐاهانه  کلیمینت هوارت   تهغیر  پر     ) Huart Clement(   شوی.  روایت  د 

لپار  بنس� د  اوښ د توپونو  سره د   ه    کله چی د اوĤانو کاروان  د سوداƐری او تجارت  اوږده لاره وهله 



او   (  سپرلی  قامت کĎوپیده.  پیدا  rhymeد موزونو �کو یعنی  تر     کیدل.  ) فکر ورته   اوښ هم د موسیقی 

سجع او قافیی سبب ƐرÊیدل  او په  شفاهی ژبه کی  د اوږد او لنô     ثیر را تله. د اوښ Êلور غ� Ɛامونه د  ات

وه پیل  وزن  عروضی  د  دا  شول.  پیدا  را  تکرار   پسی  پرله  خوا(   - هجاƐانو   له  سالار  د   قافلی   Huartد  

Clement, 1903 .(  

په بازار کی د چکشو  پرله پسی غĔونه   هغه ته  د عروض د     لیکی چه    کلیمینت د  خلیل عروض په هکله

وƐرÊید  عامل  کشف  وی  -قاعدی  پوه  قواعدو  پر  شعر  د   چه  دی  له  پرته  به  عربانو  ویل.    -خو   شعرونه 

) به نوم  یادوی. شاعر په هغه زمانه که چی د اسلام  satire) هجو بیا د  طنز( hijâکلیمینت لومĎنی شعرونه د ( 

  . ) په توƐه پیژندل کیده oracleیو  پوه سĎی وه چه وړاندیزونه یی کول او د اوراکل (    - مخکĥی زمانه  وه  نه

دا بدوی اعراب (بدویان) نه یواÊی �ول عمر    د اسلام  صدر کی کی  شاعر ته له همدی امله بد ویل شوی.

آخستل خو وروسته د آسونو     ه�Ɛنه     وختونو کی اوĤانو   لومĎیو   او    د اوبو او چینو په ل�ه کی  سفرونه کول

اسپرلی ته مخه کĎل. دوی غله او باندی� هم ول.  کلیمینت دا  بدویان هغه کسان بولی چه د ابراهیم(ع) د  

مهاجرت علت د    د  ددوی  ) په رهبری سیمی ته مهاجرت کĎی وه.Hagarاس˴عیل(ع)  او د هƑر (   -Êوی  

 ) قهطان  سلطان   د  روایت  په  عدنان( Qahtanکلیمینت  د   او  Úخه  شیبا  له    (Adnanزامنو د  د      -)  چه 

 اود اړوندو قبایلو سره د  جĎƑو  پایله وه.   – اس˴عیل(ع) له کورنی Úخه ول

 ) نباتیانو  ته رسیĔی که چه  پیĎی  تاریخ شپژمی  فل) Nabateanد عربی شعر  د  یوه شاهی حوزه  په  (  سطین 

) الفبا عربو ته  ور پیژاندل او  پر عربی ژبه یی   Estrangloله سوریی Úخه د   استرانƑلو (   م)   -جنوبشرق کی

ر  طنز یی تاکید ډیر وه  پچی    -) بللی دیJinnتطبیق کĎل.  لومĎنی  شاعران خپل د  الهام  سرچینه  جنیات ( 

) هغه Zuhair ibn janabاثر وکĎی. ظهیر ابن جناب ( هغوی پر مورال او روحیه  د    من  او  Ĥ تر Úو  پر د

دده برخه ورکول کیدل.   Úخه    ) booty( شاعر وه چی جنƑونه دده  په مشوره  ترسره کیدل او غنیمتونو  ړزو

) نومیده. دوه  sajشوی چه سجع(   تهɵ را مینËن   ن  ظنز د ظهیر ابن جناب یوه مهه  حربه وه. لومĎی  موزو 

)  یا میتر rajazیو ډول  سرود یا بدله وه چی رجاز (   - اوږد سیلاب  وô سیلاب او  ید یو لن  هاوږده سیلابون

 .) Huart Clement, 1903ورته ویل کیدل. له دی  وخته د عربو شعر په واقعی توƐه را مینÌ ته شو( 

 

محقق ده چی  په دی رساله کی په پĥتو ژبه کی د  لفظی صنایعو په هکله خبری کیĔی. دا دنده د  یو ادبی  

په دی هلکله ډیره لĔه توجه شوی   ادب کی را و پیژنی.    په    تو  او دریĥریĥی د پ  ود ادبی  صنایعو او فنون

  ده. 

 - ) ۵۰-۴۹. ص .  ۱۳۹۴(وزیری محمد اقبالاروپایی ژبه ده  -پĥتو  ژبی په هکله دا معلومه ده چی یو اندود  

روسی  سره  شباهتونه لری.  د ادبی  صنایعو په    چی د Ɛرامری جوړĤت له پلوه د عربی او آلمانی ژبی او

 برخه کی هم د غربی ادب سره  شباهتونه لیدل کیĔی. 

سره صنایعو  شعری   غربی   د  والی  ورته  Êینی  چی  لپاره  دی  وی   -د  نسبی  هم  Úه  نو  Ĥ و   -که  ودل  شی 

. خو ÚرنƑه چی غربی معادلونه لÚ Ĕه  لو سره به هم  په دی برخه کی پیژندƐلوی ترلاسه کĎوانƑلیسی معاد
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خ  ړ توضیح ته  ضرورت لری نو  د هغو اصطلاحاتو توضیح ته مخه کوم چی د پĥتو  ادبی صنایعو  سره ا

  لƑوی. 

  

  

Acrostics  

د هری مصری لومĎنی حرف د الفبا  یا  یو نوم(چه   یا  شاعر    اکروستیک هغه شعر یا نظم ته وایی چه

یا د معشوقی نوم) تر لاسه کĎی یا کوم بل راز یا پیغام ولری. ه˸ی شکلونو کی دا رنƑه شعر   نوم وی 

کĥی مصرو  د وسط کرĤی یا  وروستی کرĤی  دا  دنده اجرا کوی خو په منثور بیان کی د هری جملی  

  . (Baldick Chris, 2001) رĤی دا  دنده اجرا کوییا ړرهƑراف  لومĎنی ک 

Allegory 

( ات یادب سمبولیک /داستانی  ) 

یو منثور یا منظوم روایت/حکایت  ته وایی. په دی روایت که افراد یا اع˴ل او کله همه   محیط د  مولف  

 Abramsجوخت ویلخوا  داسی جوړیĔیچی د ادبی او د افهام او تفهیم  د اهمیت په ام کی نیولو سره   

M. H.  and Geoffrey Galt Harpham, 2013) .(  

په یوبل بیان په الیƑوری کی  که  نɵ وی یا  نظم او یا نقاشی کرکترونه او   حوادث د  نورو شیانو  سمبول او  

  علایم وی. 

allegory, a story or visual image with a second distinct meaning  

دویم معنا د  هغه معنا تر شا پ� وی چه په  ظاهر کی د کلیمو معنا وی. ÊانتĎƑتیایی  په الیƑوری کĥی   

کیĔی ورکول  بǯه  انسانانو  د    ته   کیفیتونو  نطری  او  انتزاعی  چه  تکنیداده  دی  یافن.  ته    ک/ 

 )personificationوری کیدای شی   ) واییƑلکه  د  آزادی یا عدالت مجسمی. د  بالدیک په خبره یو الی Ĕ

میتافور(   د په توƐه ولیدل شیMETAPHORیو  ته و غËول  شی.په    - )   یو  ساختارلرونکی سیستم  یعنی 

روایتی ادب کĥی الیƑوریدوه یا ډیر معناƐانی په موازی توƐه بیانیژی ترÚو د  روایت کرکترونه او پیĥی  د   

چه  د قصی نه بهر     برابر شی یا  هغو  Êنخیری پیĥو سره  خپل سیال سره برابر  شی افکارو په  سیستم کĥی   

کرکتر او برخی/ ایĎیزودونه   -د  بیلƑی په توƐه -) کĥیJohn Bunyan )( 1678شتون لریĔ د  جان بنیان په  ( 

 )episode ) هغه  افار  بیانوی چی د  پوریتان د  آزادی دکترین (Puritan doctrine of salvation  کی (

 (Baldick Chris, 2001).وجود درلودل

Alliteration  

 )  Ĕغ یا  یو صوت  د   sound speechد  معمولآ  اصطلاح  دا  وی.  مشابه  په صورت کĥی  تکرار چه  کلمو   (

تکراریدونی صوت قوت ولری Êکه چه  د کلمی په مینÜ کی د  یوی    صامتو �کو په هکله دی کله چه  

 .  (Abrams and Harpham, 2013)) سره  پیل شوی وی syllabusکلمی یا یک  قوی سیلاب( 

  . (Baldick Chris, 2001)هم ویل کیĔی ’’initial rhyme ’‘یا   ’’head rhyme’‘دی ته 

 



anadiplosis [an-a-di-ploh-sis] (plural -oses),  

بند  په پای کĥی او  بلی    یا  شعری  یا عبارت تکرار ته ویل کیĔی چه د دیوی جملی یا عبارت  د کلمی 

په   د  شکسپیر  یی  بیلƑه  نĥلوی.  و  سره  واحدونه  دوازه   او  شی  تکرار  سر کی  پر  بند   یا    36th جملی 

sonnet  .لیدلای شی 

As thou being mine, mine is thy good report . 

See also climax .  

 

anaphora [a-naf-o-ra],  

سر کی    هانافورا  د  بیان هغه شکل ته وایی چه  په هعه کĥی  یوه کلمه/ �کی یا عبارت معمولآ د جملو پ

د    بیان  ریتوریک  دا  کیĔی.  لیدلی  کĥی  بیان  منظوم  په  هم  او  منثور  په  هم  صنعت  دا   تکراریĔی. 

( )  Dickensدیکنسن(  وایتمن  والت  د  او  خوĤیده  شعر  Walt Whitmanډیر  قافیی  بی  او  آزاده  په    (

 )FREE VERSE )ه د  ایمیلی  دیکنسنƑکی ډیر کارول شوی . لاندینی بیل (Emily Dickinson .اثر دی (  

Mine—by the Right of the White Election ! 

Mine—by the Royal Seal! 

Mine—by the Sign in the Scarlet prison 

Bars—cannot conceal ! 

Baldick Chris, 2001) 

aphorism,   

وجیزه او یو موجز بیان ته وایی چی په یوه جمله کی ډیر  لوی  معنا یا اصل بیانوی او  ژر حافظی ته  سپارل 

  کیĔی. بیلƑی : 

'Give a man a mask and he will tell you the truth' (Wilde); 'The road of excess lead to 

the palace of wisdom' (Blake).   

  (.Baldick chris, 2001) .وره کویغ هبÊ ǯلی د تعریف  رافوریزم  ډی

  

apostrophe [a-pos-tro-fi],   

مĎی ته یا یو غایب سĎی ته خطاب کوی او یا یو شی ته    صعنت دی چی ویونکی یو    و اپوستروفی داسی ی

په کلا  کوی.  ته   خطاب  برخی  یوی  لیدونکو  د   یا  او  غĎی  یو مشخص  ویونکی  کĥی   ریتوریک  سیک 

  .) Baldick Chris , 2001(  خطاب کول. .  .

  

Ballad  

او   Balladبلد(  ته رارسیĔی  نه بل نسل  دیو نسل  بدلو ته وایی چه په شفاهی توƐه   ) فولکلوریک شفاهی 

  قصی  

  . (Abrams and Harpham, 2013) او روایتونه کوی 
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blank verse, unrhymed lines  

په   ته  وایی. لومĎی Êل  لرونکی شعر  نه  قافیه   / ایرل آف سوری    ۱۵۴۰آزاد شعر  د هی˸ی هووارد  کĥی 

 )Henry Howard Earl of Surrey  (    وویل شو او  دیر ژر  دراماتیک شعر او  روایتی شعرونو کی   له خوا

 .  (Baldick chris.2001)د متداول بیان قاعده  و ƐرÊید 

Burlesq(,” “parody,” and “travesty)   

. ته وایی  مسخره کولو  /د خنداوړ تقلید  سĎی  هیو     د بار لیسک هجوه ته وایی او هم   

 (Brams and Harpham, 2013; Baldick Chris,2001 ). 

Fabel (Beast fabel) 

اپالوګ(   ته  یو   apologueفیبل  چه  عبارت دی  Úخه  روایت  منثور  یا  منظوم  لǯد  یو  او   کیĔی  ویل  هم   (

یو بل کرکتر    اخلاقی درس یا عبرت یا د کĎونو  اصل بیانوی. معمولآ د روایت په پای کی د راوی له خوا یا  

دی ادبی     د) په  شکل بیانیĔی. حیوانی فیبل  epigramله خوا د یو لطیفی  یا د یو  طنزی بیان/  ایپیƑرام ( 

دی شکل  معروف  کوی  صنعت  سره  تر  عملونه  او  خبری  Úیر  په  انسانانو  د  کی  روایت  په  حیوانان   چه 

(Abrams and Harpham 2013) .  

  

Line  

) د شمیر پر  اساس پر ډولونو تقسمیĔی. د  Footsپه  شعر کی د جوړĤت یوه  رسمی برخه ده چه  د فوتونو( 

 ) پینتامیتر  یو  توƐه  په  او  pentameterبیلƑی  لری  فوته  پنËه    ( ) هیکسامیتر  فوتونه hexameterیو   ĔپĤ  (

 .) J. A. CUDDON, 2013لری( 

metaphor,  

استعار ی ته  په انƑریزی کی میتافور وایی. استعاره د بیان  معروف شکل دی چه په هغه کی یو شی یا فکر   

کوم   یا  د یوی کلمی یا بیان په  ذریعه بیانیژی کوم چی  په عادی حالت کی کوم بل شی وی    -یا عمل/ کĎه  

او Úیروالی  بل   په دواړوکی  شریک وی. دغه شباهت  یو Úه  ولری خو  استعاره کی د     معنا  یا  میتافور  په 

  تخیلی هویت په توƐه لیدل کیĔی. 

referring to a man as that pig, or saying he is a pig is  

  ) خوک  د  ته  چا  کیĔی  pigیو  ویل  بیان  میتافور   / استعاری  د  دی   خوک  سĎی  دا  داچه   یا   خطاب   (

.(Baldick Chris,2001)    

Prosody  

ƒی    ا  پروسودی نظم جوړونی ته او د نظم جوړونی مطالعی  ته وایی چی  وزن آهنĥو  د نظم  ساختار پک

 . (Cuddon J.A. 20134) شامل دی

  

Rhyme  

  . ډوله دیه  Úو پاو  قافیی ته وایی

  رایم یا قاقیه په ژبه او غوږ که هÛی نه وی لکه چی په  کاغذ کی وی. 

Full(or perfect) rhyme  



  یا   زیاترو کلمو  یا عباراتو غĔ ته وایی لکه:   کامله قافیه د  آخرنی زیرناک واول او هغه نه وروسته  د و

(fish/dish, smiling/filing).  

rime riche (or identical rhyme)  

  کله چه یو یا دیر غĔونه د آخرنی زیرناک واول Úخه تر مخه هم یوبل ته ورته وی لکه 

  (catfish/cat-dish, designing/resigning),  

 م) لکه - (چه صوت کی یو شان وی خو لیکنو که سره توپیر ولری  ) homophonesهامافونز(  لکه 

(there/their)   

  ) لکه م-یولر ری سره توپ  یعنا کپه ماو   یشان و  وی  یک نهکی) ( په لhomographs(  ای

(well [of water]/well [not ill])  

vowel rhyme  

 لکه   ) واییvowel rhymeکله چه  د زیرناک واول وروستی غĔ   یوشان نه وی  دی ته  ( 

 (fish/finger, smiling/smiting);  

pararhyme rhyme  

  لکه  -پارا ر ایم  قافیه که وروستی زیرناک واول سره فرق ولری  خو راتلونکی غĔونه  سره یو وی 

   (fish/dash, smiling/falling 

  دی. ) رایم  near or slant rhyme) یا ( half-rhymeدواړه نی˴یی رایم ( 

ویلز او ایرلند    –په زیرناک سیلابونو  کی د آخرنی  صامت غĔ تکرایĔی. دا قافیه د  ایسلند   پارا رایم قافیه 

  شعرونو که رواج درلود. .  .  اته ډوله مهمی قافیی پیژندل شوی دی. 

  .  (Cuddon J. A., 2013 )ته وایی چه په شعر یا نɵ کی موجود وی. . .   آهنگوزن  یا  قافیه 

  

Simile  (L neuter of similis, ‘like’)  

شی  تصویر    لومĎنیتشبیه ته وایی. په دی  صنعت کی یو شی د بل شی سره  داسی اړوند کیĔی چه  د    

) یا  like(   -(Úیر)   وضاحت مومی.   په دی صنعت کی مقایسه  ډیر وضاحت لری او  په  عمومی توƐه د  

  .) Cuddon J. A., 2013( . . .   پرتله  کیĔی(په شان) کلمی سره  

Stanzas   

( استانزا) وایی.  استانزا د   هم    دشعر بند تهاستانزا د  معنا له لحاظه د ولاړیدو  یا  دریدو  Êای ته وایی.    

نه  زیات    ۱۲جملو یو Ɛروپ دی چه  شمیریی کیدای شی ډیر وی خو  له    -) linesشعر یا نظم د سطرونو ( 

 ډیر معمول دی. . .  -معمول. Úلورندی 

  :پیژندل کیĔی  له مخی لاندینی ÊانĎƑتیاو  nاستانزا  

 د سطونو شمیر -

 په هر سطر یا لاین کĥی د فوتونو  شمیر  -
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 آ هنƒ   وزن او -

  . )Cuddon J. A., 2013(  استانزا په شعر کی د جوړĤت واحد  دی  -

  تله کĎی کوم چی  په غربی ادبیی  صنایعو  پرلوستاونکی نه یواÊی کولای شی  Êینی صنایع یو بل سره    

  بلکه د  انƑلیسی معادلونو  سره هم   بلدتیا  مومی.   -هم  شتون لری   کی
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ĥونکی ɲĥÚ تعالی په پاک نوم   د  صنعت الالفاظ رساله د  رب العزت حمد  د لوی او ب

  کوم.  لاو ثنا سره پی

  حمد و ثنا

                    اول وایم د خالق حمد و ثنا       

   ااحیا او د فنچی  صانع دی د 

  بیا درود پر محمد نبی سرور                          

  چی  شافع د کل امت دی په رĤتیا 

  ته خالق د �ول اشیایی ای خاونده                  

    Ĥه عاˮ یی په  اخفا او پر ابدا 

  سرنƑون دی  ستا به در کی لوی شاهان              

  یم او په رجا ظ�ول ولاړ دی په تع  

  بی له اذنه دی هیÜ شی خوزیدی نشی             

     �ول موقوف دی که س˴ دی که غبرا

  و ساتی محشر کی لویه خدایه   ’’صافی    ’‘

 اذرا   له دی  په ژړایی Ɛریوان لوند 

  پای 

  

  

 حمد او ثنا



  

  پاک غنی غفار ثنا وایمه د 

  بیا صلوات پر محمد نبی سردار 

  معافی غواړم په مخ د محمد

  شرمنده یمه بی شانه ƐنهƑار  

  مĎی اوبه وم په تورتم کی 

  له تورɱه د دنیا ته کĎم آشکار 

  Êانکدن می آسانه کĎی خاونده 

  مختورن یم توĤه نه لرم د لار

  د امید سترƐی می تالره نیولی

  دوار زه  صافی یم ستا کرم ته امی 

  

  

  پای 
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  سریزه 

  

  د ثنا او درود  نه وروسته د بدیع علم په مقدمه کی د  دا دری شیانو راوړل شرط دی: 

  لب کاندی.ج. جلب: داچی یو ویونکی یا لیکونکی د خلکو توجه خپلی و ینا ته ۱

په جذابو   ن. افتتاح: دی ته وایی چه ویونکی او یا  لیکونکی د خپل پیغام او مضمون عنوا ۲

  ه ÚرƐند کĎی.سر الفاظو 

او  ۳ وایی  ته  ایضاح  او  لغت کی کشف  په  بیان:  په  پ .  معنی دلالت  د یوی  ه اصطلاح کی 

  مختلفو لارو وĤودل شی. 

په هکله  ضروری Ĥکاری. دا دوه سوالونه    بیان  او  بدیع  معلومات د  په مقدمه کی یو Úه 

  خو ضروری بریĥی: 

  د بدیع علم واضع Úوک دی؟ او د بدیع علم Úه معنی لری؟  

  ۲۹۶د بدیع علم واضع عبدالله بن المعتز ǯƐل کیĔی چه  د عباسیه خلفاو Úخه دی او په   

هجری کال    ۲۷۲. نومĎی مرحوم دا علم د   یی له  لاسه وژل شویری کال کی د یو مر هج

کی را ویستلی او د بدیع نوم یی پری ایĥی دی او په حقیقت کی دا علم د معانی د علم   

  چه دا دواړه علوم دبیان په هکله دی. یوه برخه ǯƐل ƐیĔی Êکه  

ډیر    چه  داده  معنی  مبتدع   البدیع  د  داچه  اوبل  ده  صیغه  مبالغی   د  کلمه  یا  لفط  بدیع  د 

ته  کولو  ته   Ìمین را  شی  تازه  او  نوی  یو  د  عبارت  بل  په  کونکی.  پیدا  غریب   او  عجیب 

  .ق دی د لغوی حقیقت له مخی نوی پیدایĥت ته وایی او د بدعت Êنی مشت .وایی

 بدعت پر دوه ډوله دی:  

  . بدعت حسنه: لکه د جمعی لمونÌ په قریو کی. دا ډول بدعت په پنËه ډوله دی: ۱

  . حرام ث: .مکروه ت: .مباح بدعتپ:مندوب بدعت .ب: اجب بدعت  و الف:

  او دلته ترینه د کلام Ĥه والی مراد دی.



  وی. . بدعت قبیحه: چه د هغه کول په شریعت کی منع راغلی ۲

  دبدیع علم پر دوه ÚانƑو باندی بحث کوی:  

  انسجام او التساق بیانوی.  -.  لفظی صنایع: چه د الفاظو جزالت۱ 

  . معنوی  صنایع: چه د معناو ساتل په کی لازم ǯƐل کیĔی.۲

ÚرنƑه چی د بدیع علم د ذکر شوو دوه شیانو په هکله بحث کوی نو ما هم دا علم په دوه 

و لومĎی �وک می په  صنعت  الالفاظ او  دوهم �وک می په صنعت  �وکونو کی وه اوډه ا

کی لیک شوی دی د   Ú۱۳۰۲خه می چه په  و  المعانی سره مسمی کĎل. او د هغه مسودات

پ  ته را اهر صنعت د  مثالونه دی �وکونو  تقریر سره Ĥه Ĥه  او مجلل   ôلن په Ĥه Ĥه  ره می 

وجود نه لری چی د    4او غرابت   3کراهت -2ابتذال  -1و په الفاظو کی یی تنافرانقل کĎی دی  

 په کرکه راولی.  زړونه لوستونکو

ونکو که دا دوه �وکونه می  سره  یو کĎی وای نو د ضخامت په علت یی هرو مرو د لو ست  

ینه او رغبت محوه کول Êکه چه دا علم ډیر مشکل او کتل یی ډیر ژور فکر  مد مطالعی  

او   غواړی  موده  اوږده  شوق  ل او  مطالعی  د  ستونکو  لو  د  حجم  رسالی  د   کبله  همدی  ه 

بلی  او له  او هم ضخیمه ده  له یوی خوا  هم مشکله  به وایی چی دا رساله  بیا  کموی. او 

ډیر وخت یی   مطالعه  د ایجابوی  خوا  راوړ چه  �وکونو کی  په دوو  می  کبله  له دی  نو   .

  طالعی احساسات په جوش راولی او  په بیĎه سره یی تر پایه ولولی.   ملوستونکو د  

دا جوته خبره ده چی د لفظی  صنایعو سره   پیژندƐلوی ددی معنا لری چی  سĎی یی له 

  صنایع و کاروی.ورایه و پیژنی او بیا په دویم پĎاو کی  لفظی 

تر اوسه دا رنƑه لنôی خوږی رسالی د بدیع علم په باره کی    ته  فکر کوم چه لوستونکی 

راغلی  وی  نه  نظره  تر  سره  پĥتو  Úه   ،په  کی  علم  دی  په  هم  شاعرانو  پخوانی   چی  ولو 

مثالونه په نظم سره لƑولی وی خو  په دی موضوع کی یی په پĥتو ژبه کومه رساله په دا  

 
  تنافر هغه کلمی ته وایی چح په ژبه ډیر سخت ادا شی.  1
  ابتذال د ضعیفو کلمو استع˴لولو دی.  2
  تاثیر و Ĥندی. هغه وی چی د اوریدونکی پخ غوږ بد  3
  .غرابت د وحشی کلمو راوړل 4
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او نه د Êان تعریف کوم او محضآ  ملا نه یمو Êه کوم ادیب ا .ه تالیف کĎی نه  دهسر دود 

  یو  وږی Úانی یم. ا˹ا الحق بالحق لا الحق بالوجال.

  نده شی حق په حق نه په رحالپیژ 

  حقیقت دی تل روĤانه په هر حال

  لمر په Ɛوتو نه پ�یĔی  -حق دی لمر

  نه کولی شی په حق کی Úوک ابطال

کی کومه ادبی سهو او خطا راغلی وی    ونو په دی باره کی هیله کوم که Ê˴ په دی رسال 

رپغاړه کĎی او Ê˴  په خپله مهربانی او توجه  سره د اصلاح ƐاǮه و   یƐران لوستونکی د

د  عیب  موجبه    ی  پر  بی  او  وی  نه  کĥی  په  نقص  او  عیب  کوم  که  او  کĎی  نه  محمول 

Ĥایی چه د ا تنقیدات   .تنقیدات و رباندی نیسی له انصاف او عدالت Êنی  به لیری وی

Ĥایی چه Ɛران لوستونکی   -یی د تعصب له مخی نه راوړی وی او نه د حقیقت له مخینه

پ دا رساله په غور   او  نی اصلاحاتو کی ما د خپل Êان منندوی و ǯƐی. (  Ê  هسره ولولی 

  ɱت بالخیر) 

  

  

  

  

  

  



  

  

  لومĎی برخه 
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  ترصیع 

  

تر صیع دی ته وایی چه شاعر خپله منظومه برخی برخی کĎی او د هر لفظ په مقابل کی  

لکه   -په و زن کی برابر  ویداسی الفاظ ذکر کاندی چه هر لفظ یی د ( روی ) توری سره 

  په دی راعی کی: 

  

  ژاړی بلبل زخمی په دل کوی فریاد 

  غواړی Ɛل �پی ƐوƐل لری بنیاد

  ویاړی تل تĎی محمل ستی په دل

  نغاړی منƑل نه مومی Ɛل  ثانی فرهاد 

  

  

  

  

  

  

  

١ 



  

  

  

  مربع 

  

عمودی هم  مربع دی ته وایی چه یوه رباعی پر Úلورو برخو وویشله شی چه افقی او 

ولوستله شی او دی ته  د توشیح  ډول هم ویل کیĔی.  د داسی  لفظی  صنعت بیلƑه د 

  محبوب  صافی  په لاندینی رباعی/ Úلوریزه که  Ĥودل شوی دی. 

  

  دزړه سر دی            په عشق کی یی           غوڅ                       د یار        

  �ول سراسر دی                     ت�ر               سوی             په عشق کی می        

       کنô و کپر دی         حال می بتر دی         د زړه سر                   غوڅ          

  دزړه  سر دی          زیر و زبر دی       وخت د خطر دی       �ول خاکستر دی 

  

  

  

  

٢ 
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 ملمع

 

هغه ته ملمع    یکله چه د یو رباعی/ Úلوریزی لومĎی مسره یی پĥتو او بله یی عربی و 

  لکه په دی رباعی کی چی محبوب  صافی وایی: -وایی

  

  ما پرده له Êان نیولی په ƐوĤه یمه قانع 

  مد مرکل عدو معی حسام قاطع 

  په وینو رنƒ کĎی چه سĎی نه هغسی توره

  بالحجت الساطع اکرامی فی جمع هم 

  

  

  

  

٣ 



  

  

 

  ذو لسانین 

هغه ته ذولسانین وایی.    -کله چی یو ه Úلوریزه/ رباعی یا غزل په دیرو ژبو سره وویل شی

  ه د محبوب  صافی لاندینی غزل که لیدلای شی: Ƒ د ذولسالنین بیل

  ای شوخ  طناز محبوب دل آرام 

  وکĎه پام مزه پرتا باندی  شیدا ی

  برحاˮ نظر کن زحجابیا بیرون کن 

  چه حاصل کĎم په کتو دی خپل مرام

  چو بسمل در خون یاس طپیدن دارم 

  سکیر دی ستا وصال کĥی مĎ شمه ناکام 

  بر دل  صافی همچو لاله داغ حسرت نشست  

  ولی انعام خلاروی دی درنه غواړی د سپینی 

  رحم نکرد بروجودم دلدار خپل

  محو ساخت مرا په یو نظر نƑار خپل 

  تراب میƑردد وجود له نازه تیر شه

  آه فریادم شد بالا کندم رخسار خپل 

  لب یاقوتش بر سر دارد سنبل اوس

  هاله بƑرفت رخ ماه را در کنار خپل 

۴ 
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  دمادم زهجرش ژاړم  سانیولی 

  م دلبر ته اوس اشعار خپل Ĕ عذرخواه لی

  محبوب  دارد الت˴س د ستا په در کĥی 

  خپل  که یی  ومنی په سترƐو شیرین  یار

 

 

  

  

  

  

  

    



 

   

  رد العجز علی الصدر 

په دوهمه مسره کی تر آخره  رآخ یلمĎنی مسر د ز علی الصدر  دی ته وایی چی ج رد الع

Êکه چه (صدر) د هری مصری اول ته ویل کیĔی او   -په غزل کی تکرار  و ویل شی

  (عجز) یی آخر ته ویل کیĔی. بیلƑه یی په دی رباعی کĥی چی محبوب صافی وایی: 

  

 ˴ Ê ی سرƐتوری زلفی توری پریکوی د زړ 

  ˴ Ê تری جار شه که یار راشی په نظر ˴Ê سر  

 ˴Ê نظر ˴ Ê تری جار مال و سر ˴Ê دلبر  

  ˴ Ê نی فدا شم زړه یی وړی له ��رÊ یار  

  

  کی تکرار راغلی. پایمسری آخر د هری مسری په  لمĎیپه  دی رباعی کĥی د 

  

  

  

  

۵ 
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  اسجاع 

په لغت کی  زمزمه کولو ته وایی او په اصطلاح کی د قمری  -اسجاع د  سجعی جمع ده  

  موزون غĔ ته وایی .  سجع په دری ډوله ده. 

متوازی : دی ته وایی چی د غزل او د هری آخرنی مسر ی په آخر کĥی داسی کلمی . ۱

برابر وی لکه په دی یی په ش˴ر او وزن کی د (روی) توری سره  راوړل شی چه توری

 رباعی کĥی: 

  لباس کی اختلاف دی دهر سĎی نظرکی

  وینی دی یو رنƒ په غĎو د بشر کی

  فکر مختلف دی تعلق لری مغزونو کی

سوک د زړونو میچ دی  دهر انسان ��ر کی    

. مطرف: که د هری مسری آخر توری د (روی) توری سره برابر او په وزن او عدد کĥی ۲

  رف ویل کیĔی. بیلƑه یی په لاندینی غزل کی لیدلای شی:مخالف وی و رته مط

  مسکه مسکه کیĔی د غ˴ز  سره Ɛفɲ کوی

  نور به Úه و نه کĎی مسته ما باندی کشɲ کوی 

  هسکه نری غاړه شوندی سری مسته کاکه Ɛرزی 

  ووته Ɛذر ته د هیلی په  شان رفɲ کوی

  وژنی عاشقان تل د مژƐانو په تیرو سره

  آرایش د خپل بدن کوی  مسته ده بی رحمه 

  منƑلی یی سری کĎی د عشاقو په وینو کĥی 

۶ 



  شین خال یی وهلی دی د  زړونو سوخɲ کوی 

  اور باندی کĎیĔمه   زه محبوب ژړیĔمه

 داچه د اغیار سره په مینه دیدن کوی 

خو په وزن او  -دلته  په دی غزل کی د ĤپĔمی او لسمی مسری د (روی) توری موافق دی 

  مخالف دی.عدد کĥی 

تبصره: روی په لغت کی رسی ( ریس˴ن) ته وایی او د قافیی کلمی آخر توری ته وایی  

)  دی: Úلور یی  د روی توری نه Ê۸که چه د قافیی توری پرته د (روی) توری Úخه اته (

رسته راÊی. نور پکواس یی د و مخکی راÊی او Úلور  نور یی در روی توری نه 

  ه لری. ) علم پوری اړ rhymeقافیی(

په (بدن) او (دیدن) کĥی د نون (ن) توری د (روی) توری دی او   -په بل عبارت سره

  دمخه نور توری یی  د قید توری ǯƐل کیĔی.

په هره مسره کی داسی کلمی راوړل شی چه د خپل نظیر سره  ه . متوازن: دی ته وایی چ۳

  ی رباعی کĥی: په وزن کĥی برابر او د (روی) په توری کĥی مختلفی وی لکه په د

  نری ملا هسکه غاړه سپین غاĤونه 

  خولƑی زیبا Ɛدر ته لاړه رنƑین لاسونه 

  نتکی طلا په بǯو ولاړه په تکبر

  یاړه مشکین خالونه د  اوƐی صفا کوی
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  غیر منقوط 

  لکه په لاندینی غزل کی:  -هغه نظم ته ویل کیĔی چی الفاظ یی  �کی/ نقطی  و نه لری 

  

  وهه دلدار سره مدام 6او مل  5در د 

  د همدم  سره هردم کوه کلام

  د صلاح عمل له  صدره مکĎه دور

  سمه لاره ده ډار مه کوه له دام 

  Ɛله مه کĎه له  طالع او له دلداره

  طمع داره د مهرو کوه اکرام

  

  

    

 
  .دال په ضم لمĎی . د 5
 . د میم په ضم. 6

٧ 



  

  

  اعنات 

  یا

  (لزوم ما لا یلزم) 

یو غیر لازمی شی د غزل یا رباعی/  هغه لفظی صنعت ته وایی چی شاعر په نظم کĥی 

Úلوریزی په  قافیو کی پر Êان لازم وبولی مƑر که دغه لزوم نه  صرفنظر وشی په شعر کی 

لƑه په لاندینی رباعی کی چه محبوب  کوم نقصان نه  رامینÌ ته کیĔی. د لزوم مالا یلزم بی

  صافی وایی: 

  

  توری زلفی د  پر مخ کĎی الول

  عاشقان په چلولدام کی نیسی 

  لذت مه وړه د عاشقو له آزاره

  Ĥه کار  نه دی د بی وزلوÊلول

(Êلول) پر Êای  (رو رول) یا (پخسول) راوړی وای Úه نقص  -که شاعر  دلته  یی د (چلول) 

  یی نه درلوده.

  

  

  

٨ 
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  ات ستجنی

او   ،مطرف، مکرر  ،مرکب ،زاید، ناقص،  ه  اوه ډوله دی: تام پ )naturalization( اتس تجنی

 .خطی

  :  تجنیس . تام۱

یا په نɵ کی یوه کلمه ذکر کاندی چه په شکل کی یو شی او په نظم  پهدی ته وایی چه شاعر 

  لکه په دی رباعی کی: ی  معنا کی سره توپیر لر

  پشان د مینËی  لور  خرÚه نه کĎی خپله

  پاک به نشی که سل Êله Êان و مینËی 

  کتاب کی خرÚول دلور حرام دی په  

  حرام مه خوره لور ولور دی لکه رینËی 

دوهمه مسره کی د مینËی لفظ په شکل کی یو شی دی  د دی  Úلوریزی په لمĎی  مسره او د 

همدا رنƑه  په اوله مسره کی د کینزی په معنا او په دوهمه مسره کی   .او په معنا کی تفاوت لری

  د بشری په معنی راغلی دی.

  . ناقص تجنیس:۲

ورته  ناقص   ،یلر توپیر و  سره یی په صورت کی یو شی  وی او په معنا او حرکاتو کی فظکه ل  

  لکه په لاندینی رباعی کی:  -تجنیس ویل کیĔی

  

  د شوتل په شان سĎی ریبی په لور 

  د لوƐری غوندی لو کĎی په هر لور 

٩ 



  لور دی ډیر دی په خپله لور او خپله ËĤه 

  نور Úوک Úه کĎی که وسیزی په اور 

دلته په لمĎی مسره کی (لور) په مجهول واو(و) سره د داس په معنا او په دوهمه مسره کی د 

او د (ر) په   راغلی دی او په دریمه مسره کی د (ل) او  (و) په فتحه سره اپه معن خوا/طرف 

د دریمی مسری په آخر کی د معروف (و) په تلفظ سره د   .سکون سره د رحمت په معنی

اغلی دی او دا ذکر شوی کلمی په صورت یو او په معنا او حرکاتو کی (دختر) په معنا ر 

  مختلفی دی. 

  . زاید تجنیس: ۳

دی ته وایی چه په نظم کی د متجانسو کلمو په اول یا آخر کی یو توری اضافه راغلی وی لکه 

  په دی رباعی کی چه محبوب  صافی وایی: 

  چه حق وایمه له ویری می زړه ریĔدی 

  وینا ته Úوک په دنیا پریĔدی ما به حق 

  خپل حقوق کĥی هیÜ اظهار کولی نشم 

  هغه دم نفس لیĔدی  که یی وایمه

  ه) توری اضافه راغلی دی. پدلته د دوهمی مسری په آخر کی د (

 .مرکب تجنیس:۴

  مرکب تجنیس په دوه ډوله دی: متشابه او مفروق.

دی ته وایی چه د بسیط لفظ سره مرکب لفظ د بسیط په شکل ذکر کĎی لکه   :متشابه تجنیس

  په دی مسدس کی چه محبوب  صافی وایی: 

  په شاقه کی د هرچا سره سوا یم 

  وخت د عیش کی له نظر Êنی سوایم 

  په ولی Úه به وایم  د تکلیف بار می
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  زه چ�ی دی بی عدلی ته سترکی وایم 

  یم له �ولو بی خبر لکه  صبا یم 

  ه تازه لکه غو�ی زه له صبا یم زړ 

د (سوا) لفظ د (س) او (و) په فتح سره د برابر په  کĥیپه لومĎی  مسره  پورتنی مسدس  د

په   .معنی او په دوهمه مسره کی د (س) په کسره او د (و) په فتحه د غیر په معنا راغلی دی

د (صبا) لفظ د( صاد) په  ا او په پنËمه مسره کی نÚلورمه مسره کی د  (وایم) لفظ د باز په مع

ضم/ پیĦ سره د ماشوم په معنی او په ĤپĔمه مسره کی د (صاد) په فتحه سره د  (سهار) په 

  جلا جلا معناوی لری.  دی خو په شکل کی متشابه  معنی راغلی دی. د  پورتنی بیتو قافیی

  

  مرکب مفروق تجنیس:  
مرکب په شکل ذکر کاندی لکه په  دی ته وایی چه شاعر بسیط او مرکب لفظونه د بسیط او 

  دی رباعی کی: 

  د وطن په مینه تل سوزم پتنƒ یم

  له خاینه پناه غواړمه په تنƒ یم

  چه خاین وینم له قهره ورته ریĔدم 

  هر ډƐر کی د نامرد  سره په جنƒ یم

ومĎی مسره کی د پتنƒ لفظ مرکب دی په لیکنه کی او په دوهمه مسره کی د بسیط ل دلته په 

  کر شوی دی یعنی د (پ) توری جلا لیکل شوی نو Êکه دی ته  د بسیطذ شکل مرکب په 

  مرکب شکل وایی. 

  .مکرر تجنیس:۵

کله چه په یو شعر کی شاعر د مسرو په قافیو کی دوه متجانسی کلمی اړخ په اړخ راوړی او  

معناوی یی مختلفی وی هغه ته مکرر متجانس ویل کیĔی. که د متجانسو کلمو په سر کی 

کوم  حرف اضافه راشی نقص نه لری. د مکرر متجانس بیلƑی په لاندینیو رباعیƑانو کی 

  لوستلی شی: 



  ای غافله ÚنƑه مست یی په مدام مدام

  خلاص به نه کاندی په هانده له دی دام اندام

  �ول رƐونه د ضعیف له مکروب ډک دی 

  کĎی می آشام شام راشه بس کĎه نور و نه

 !!!  

  Ëکه لکه خم خم قد می مه وینه په م 

  په نبرد کی په قوت له رستم رستم 

  چه می تل Ɛوری وجود ته په تحقیر  

  هغه نشی دریدای ماته په سم سم 

  

وهم لفظ یی د  د دلته په لمĎی مسره کی د (مدام) لفظ د (م) په کسره سره په معنی د شراب او 

(م) په ضم/ پیĦ سره د  تل/ همیش په معنی راغلی. د دویمی رباعی په لمĎی مسره کی د 

ی او د حپیĦ سره د چا�ی په معنا او دویم لفظ یی د (خ) په فت ه   ضم/پ(خم) لفظ د (خ) 

په  ضم/ پیĦ ) (م) په سکون سره د �ی� په معنی او په  دوهمه مسره کی د (رستم) کلمه د (ر

په   ۰و د (س) په سکوڼ سره او د  (ت) په فتحه او د (م) په  سکون سره د خلاصون په معنی ا

(م) په غĎوندی سره د قدم په معنی راغلی  Úلورمه مسره کی د (سم) لفظ د (س) په  ضمه او د 

  دی.  

  دواړه سترƐی یی باده رنƒ ی دلبرباد رنƒ راغ  

  ادرنƒ بپه دواړو لاسو  ی بادرنƒدتر ورنو لان
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  .مطرف تجنیس: ۶

او زینت ناک ته وایی او د  طرف Êنی ماخوذ دی.     ،ف په فتحو  سره  د زرو بندو مطر  

مطرف تجنیس دی ته وایی چه د مسری توری په عدد کی د (روی) توری سره برابر وی او په  

  وƐوری؟  کی وزن کی مخالف وی. بیلƑه یی په لاندینی رباعی

˴Ê وقار اطوار خیال او مال  

˴Ê جار له دلدار مال او حال  

 Ê ژړا فریاد شور و غوغا ˴  

 ˴Ê ه سوی حالĎی کĎستی ن  

    .خطی تجنیس:۷

دی ته وایی چه  شاعر د رباعی  او یا غزل په آخر یا د مسری په مینÌ کی دوه داسی کلیمی 

که یو منقوط  او بل یی غیر  –رنƒ وی  وشکل ی یی راوړی چه په  لیکنه او تحریر کی

  لکه په  دی رباعی کی:  -منقوط وی باک نه لری 

  په یاری کی آشنا ما ته شو مجرم

  راز می وپاشه مادی ǯƐه محرم

  ظاهر دوسته آشنا زهر لری نƑین کی

  سĎی چیچی تل په نیش لکه Ɛژدم 

  

  

  



  

  

  

  رقطا

آخره پوری یو حرف بی �کی او بل  رقطا دی ته وایی چی  شاعر په خپل شعر کی  له سره تر  

  حرف �کیوال ذکر کاندی لکه په دی رباعی کی : 

  

  مخ می نم قد می دی خم تل

  پروت یم یم کی زه په غم تل

  ترÚو به زه یم په دی غم کی

  خسته زهیر یم په دی چم کی

  

  

  

  

  

  

  

١٠ 
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  منقوط 

�کی لرونکی توری  منقوط یعنی نقطه لرونکی/ �کی لرونکی. شاعر په خپل  شعر کی 

  استع˴لوی او هیÜ یو توری بی له �کی نه استع˴لوی. لاندینی Úلوریزه یی یوه بیلƑه ده.

  

  شفت نن شپ شپ Êبیĥی

  Êب Êب بشی شقت نن 

  ǯی غیÚĔپی Ĥی شÊنی 

  ی زینت نن Ê ĥنی غیĔ ب

  

 

  

  

  

    

١١ 



  

  

  

  

  

  موصل 

وایی. Êکه موصل د وصل Úخه  که د شعر �ول توری یو تر بله و نĥلول شی هغه ته موصل 

دری حرفیزه او دوه   -نĥتی توری /موصول توری جوړ شوی. موصل په دری ډوله دی:

  حرفیزه.

  لمĎی د نĥتو تورو مثال: 

  Êینی Êینی پخی جنی نیغی نیغی 

  شنی شنی Ĥی شنی شنی نبیËی

  Êینی جنی Ĥی ǯÚی تیغ تیغ

  ينËی ǯÚ ĦÚ ĦÚی تیغنی تیغنی 

  . بیلƑه: منقوطی توری په �ولو مسرو کی یو بل سره متصل او پیوست ولیکوموږ کولای شو دا  

  ÊینیËینیپخیجنینیغینیغی 

  شنیشنیĥیĥنینبیËی

  ÊینیجنیĥیÛنیتیغیتیغی 

  ینËیǯÛĥÛĥÛیتیغنیتیغنی 

  

  دویم: د موصل د دری حرفیزو تورو  بیلƑه په لاندینی رباعی/ Úلوریزه کی  ولولی:  

١٢ 
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  خپل کار و بار علم و عمل 

  زه کĎی لکه عسل صفا م 

  ƑÊر خون کĎه پĥی پلی 

  کوه علم Êان کĎه اتل

  بیلƑه: د موصل دوه حرفیزو تورو  

  که Ɛل رخ شی پر مخ یو شب نن 

  یو تن شی په تن لب په لب نن 

  چه سر په سر شو غم به کم شی

  ژر به Ĥه شی تن می Êب Êب نن 

  

  

  

  

  

  

    



  

  

  

  

  

  

  خیفا

توری منقوط/ �کی لرونکی او د بلی   Úود خیفا په  صنعت کی  شاعر په نظم کی یوه کلمه یا 

ی له تکی/ غیر منقوط راوړی. په بل عبارت سره یو حرف یی  ب کلمی توری یی په ش˴ر 

حرف یی غیر منقوط ذکر کاندی او په دی کی  شاعر اختیار لری چه دوه  لمنقوط وی او ب 

یا Úلور حرفیزه توری منقوط او غیر منقوط په شعر کی راوړی لکه  د دری حرفیزه  حرفیزه یا

  محبوب  صافی په دی رباعی کی : 

  

  نه به زه یم نه به ته  په دی Ɛلشن  

  من - حوی  فر  تل به نه یو نه به تل

  و یو ناچل Úپه دی بد مخ به تر 

  ون  –په مخ  روڼ شه په فهم Ĥه شه مینه 

  

    

١٣ 
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  اشتقاق 

اشتقاق له مشتق Úخه جوړ شوی او په ادبی  صنایعو کی دی ته وایی چی  شاعر یا ناثر په  

خپل شعر یا مضمون کی داسی کلمی راوړی چی یوه اصل Êنی مشتق وی لکه په لاندینی  

  Êلوریزه کی: 

  

  خوږ یار په زړƐی خوږ کĎمه له واره

  په تور کیوتم په تور د خپل نƑاره 

  هم تل Ĕی بی ناری ناری و تلکه 

  د وصال په مینه موړ نه کĎم دلداره 

خو   هر یو په خپل   –د (خوږ) لفظ ذکر شوی  هد  دی  رباعی  په لومĎی مسره کی دوه Êای 

مکان او د حرکاتو پر بنس� Êانته معنا لری: لمĎی لفظ یی د مجهول (و) په تلفظ د  (شیرین)  

  په معنی او دوهم لفظ یی د معروف (و) په تلفظ د ( افƑار) په معنی راغلی دی.

  

  

         

  

  

    

١۴ 



  

 

  

  

  

  مقلوب 

  

ه  حالت ته وایی غیعنی چی د مقابل یا متضاد حالت. په ادبی  صنایعو کی  د بیان ه مقلوب 

 بچی شاعر په نظم کی یوه کلمه ذکر کĎی او بیایی توری په مقلوب صورت بیان کĎی. مقلو 

  په دوه ډوله دی: 

  بعضی مقلوب او کلی مقلوب. دی ته ( قسمی مقلوب) او (کامل مقلوب ) هم ویلی شو.

  : بقسمی مقلو 

  .نی نوری توری نهÊد کلمی Êنی توری واړول شی او  

  مثال:  

  ای په تور د تورو زلفو کی بندی شوم

  سودا سپین کĎه سر سواد  له  زړه �پی شوم  

  شوم د سترƐو سواد می لاړ په تن آسوده نه 

  لاس ته رانغی دلبر �ول عاˮ ته تهمتی شوم 

(الف) توری د (دال) توری Êای ته او د (دال)  دلته په لمĎی مسره کی د (سودا) د کلمی د 

و لو چه  (سودا ) او (سواد) د  -توری د (الف) توری Êای ته د مکان له لحاظه مقلوب شوی

توروالی په معنا راغلی دی مƑر دلته له (سودا) Êنی ناروغی مراد دی او  طبیبانو په اصطلاح د 

ه د سودا کلمه په دی صورت  سره نو هرکله چ . Êلوریزو اخلاطو Êنی یو جز ǯƐل کیĔی

١۵ 
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ای ته را منتقل شی د سواد کلمه   Êمقلوب شی چه ( الف) د (دال) Êای ته او (دال) د (الف) 

  تری جوړیĔی. 

په دو همه مسره کی د سواد کلمی (الف) د (سوده) کلمی سر ته مقلوب شوی دی او په   

  او د ملفوظی (هی) په تلفظ کی د (آسوده) لفظ  د (س) په سکون او د (الف) په فتحه

او د (الف) په   -Ďوندی سره په معنا د (تور/  سیاه) او د اسم تفضیل تانیثی صیغه ǯƐل کیĔی غ 

  معنی ورکوی. اپیĦ سره د آرامتیفتحه او د (س) په  

  کامل مقلوب: 

  په کامل مقلوب کی د کلمی �ول توری واړول کیĔی.

  مثال:  

  انقلاب کی �ول  ضرر دی لا بقا دی

  صلحه Ĥه ده چه لوړوالی د دنیا دی 

  په دوره د انقلاب کی Úه دوره ده؟ 

  Ĥه کار نه ǯƐی پوهان دا کار خطا دی 

  

 دلته په لمĎی مسره کی د انقلاب کلمه د لابقا لفظ ته مقلوب شوی دی. 

  

 

  

 

    



  

  

  

  لغز

خاطبه یی  ماو له  د یو شی نوم واخلی یا یو سوال مطرح کĎی لغز دی ته وایی چی شاعر 

Ĥتنه وکپو Ď ی چه داÚ .ه پی ورته چیستان او کدری  پهه شی دی ĥورته  دوړی( لکی   تو کیپ

  لرونکی  ی سره) وایی لکه په دی  غزل کی: 

  ژاړی کله کله مخ یی وچ لوند یی Ɛریوان 

  له ده Êواب راکĎه په میدان ا عجبه مس 

  یو سĎی ورنه پاتی شوی دری ËĤی  مĎ شو

  دیوی برخه هشتیک د بلی مهر شو ˹ایان 

  دریمه بی نصیبه شوه له مال Êنی محرومه

  دا غوره مساله ده غور غواړی په Ĥه شان 

  

  

  

    

١۶  
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    مع˴  

په مع˴ کی شاعر د خپلی معشوقی نوم یا دبل شی نوم په بیت کی پ� او په رمز سره بیان 

ط سره چه د  په دی شر  -ی او یا د سلب او تشبیه په دود ویو  کĎی. که د تصحیف له لاری 

Ĥی طبعی سرابƑاه Êنی  بهر نه وی او اطناب هم پکĥی موجود نه وی لکه د محبوب  صافی 

  په دی Úلوریزه کی : 

  که چیری ته غواړی د Ĥکلی  یار تن

  د قلب منÌ واخله په فن واړوه قلب

  ورته Ĥه Êیر شه شه په تقریر شه 

  که  د  ونه ایست نه د بوˮ قلمزن 

سره   بیان شوی:که لمĎی (قلب) واړول   و د  شاعر د معشوقی نوم په دی رباعی که د دو قلبون 

او د دوهم (قلب) منÊ Ìنی مراد د (ل) توری دی چه د ابجد په  –شی (بلق) تری جوړیĔی 

) راغلی او که  سی مقلوب شی (یس) تری جوړیĔی او که   ۳۰حساب سره په  عدد سی (

  نوم تری لاس ته راÊی.  )(یس) د (بلق) په پای که وصل شی د (بلقیس

  

  

  

  

    

١٧ 



  

  

  

  

    ذوالقافیتین  

ذو القافیتین  دی ته وایی چه شاعر په خپل شعر کی دوه قافیی Úنƒ په Êنƒ راوړی لکه    

  په لاندینی  رباعی کی.

  کاشکی نه وای په نظر می ستا لقا شوم 

  پورته بوˮ په شرف کی زه له تا بوم

  قواره ددی قیافی نه مخالف ده

  ورځ پری غم شی که Úوک واخلی ستا نوم

بوم) او همدارنƑه په   -شوم)  او په دوهمه مسره کی( له تا  –(لقا دلته په لمĎی مسره کی 

  نوم)  دوه دوه قافی Úنƒ پر Úنک په هره مسره کی را غلی. -Úلورمه مسره کی ( ستا

  

  

  

    

١٨ 
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  ذوالقافیتین مع الحاجب 

مثال یی  په  .په دی لفظی صنعت کی  شاعر د دوو قافیو په منÌ کی ردیف  ذکر  کوی

  لاندینی رباعی کی   کتلی شو: 

  چه په سر کĎی سور  شال نƑار رنƑین 

  کاندی ما باندی فی الحال Ɛذار سنƑین

  به دغه دود می  زوروی  تل آشنا له نازه 

  رډ ورته Ɛورم زړه ملال فƑار غمƑین

ل غمƑین  فی الحال سنƑین ملا –افƑار د   شال رنƑین  -Ɛذار  -پورتنی رباعی کی نƑار  هه دغ پ 

  قافیو په منÌ کی ردیف ǯƐل کیĔی. 

  

  

  

  

    

١٩ 



  

  

۲۰  

  تضمین 

ضمین دی ته وایی چی شاعر په خپل شعرکی د بل شاعر یوه مسره یا کومه جمله د سند په  ت

توƐه ذکر کاندی نه د غلا په دود.   دغه مسره یا جمله باید د  شاعر له مسرو Úخه د خاصو  

  ÚرƐنده توƐه جلا شی. غلا په دری ډوله دی: علایمو په و سیله  په  

  پی غل: ش . د توری۱

دا رنƑه غله ته متقلب هم   .هغه  سĎی ته وایی چی د بل چا د شعر الفاظو ته لĔ تغییر ورکĎی

  وایی.

  د سپینی ورÊی غل: .۲

  ینی ورÊی غل  هغه ته وایی چی دبل چا مصمون یا شعر Êان  پد س 

  منسوب کĎی. ی پور 

  . د خĎی ورÊی غل:  ۳

  لابتکار نه ǯƐ  ، خوچا د شعر معنی په بل عبارت سره راوړی  او دا ډول غلا رواده  چی د بل

توارد په شعر کی روادی Êکه چه ددی عصر آثار �ول له   Ĕی.. دی ته توارد هم ویل کیکیĔی

توارد Úخه مرتب دی او توارد دی ته وایی چه د متقدمینو Êنی الفاظ چه کثیر الوقوع وی او  

په خپلو آثارو کی یی راوړی دی او د نن عصر  شاعران یی هم  له ناچاری  هغه الفاظ په خپلو  

له غلا نه  پرته وی. که کومه جمله یا مسره د بلچا  آثارو کی استع˴لوی. شعر  ابتکار دی او 

پکĥی راوړی Ĥایی چه د اقتباس یا د اشتهاد په ډول ذکر شی لکه په دی رباعی کی چه 

سی یم پوست یی باسم له پ محبوب  صافی وایی او د (سدیدی) دا لاندینی مسره یی ( ور 

  په خپله لاندینی رباعی کی تضمین راوړی:  بدن)

  

٢٠ 
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  یم تل مین په دی Ɛلشن زه بلبل 

  سر می جار شه هزار بار له خپل وطن 

  چه کارغی بǰ ته مایل شی ور قاریزم 

  ’’ورپسی یم پوست یی باسم له بدن’‘

  
  

: توارد کیدای شی غیر ارادی وی خو  هم د اسلامی اصولو پر بنس�  او همدارنƑه د  د مهتمم  یاددĤت

نه وی او  بل    - که شاعر وی که ناثر -کلمه چی د مولفاوسنی علمی اصولو سره سم هر هغه جمله یا 

باید  د هغه  سĎی معنوی ملکیت   ویلی وی  -شفاهی یا کتابی -ه مستنده توƐه پاره پÊوک یی د لمĎی Êل ل

د    یو امانت ǯƐل کیĔی او باید هم په مɲ کی جلا په مشخصه توƐه ولیکل شی او هم بیان   و ǯƐل شی. دا 

کی هم  د پیغمبرانو خبری د هغوی له نوم سره   کریم  په قرآن د  شاعر نوم ذکر شی. کی    پای په  شعر 

جوخت  ذکر شوی دی. په هر هیواد کی له دا  رنƑه معنوی ملکیتونو Úخه د  خاص قانون په وسیله چی د  

  ساتنه کیĔی.  ، (کاپی رایت) قانون ورته ویل کیĔی

  ،لاندینی اثر ته مراجعه وکĎی: رهن˴ی ماخذ نƑاری ه صورت کی پگران لو ستونکی کولای شی د  لیوالتیا 

  . Ĕیفارمت کی  موندل کی .  اف .دی . ی(پ ه پدا کتاب نبی هیکل.  .ترجمه و تالیف  م

 

  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

  

  رد المطلع 

دوهمه مسره د غزل په آخر کی اوله یا  ردالمطلع دی ته وایی چه د غزل د لمĎی بیت 

  تکرار وویل شی لکه په دی غزل کی: 

  سترƐو کی نه وی د نور آب  د بƑوی

  تل په Êان کĎی د نرانو استجلاب 

  و روپیو خرڅ کĎی خپل ای˴ن Ëپه پن

  شرم نه کĎی د مخلوق له اغتیاب  

  لکه Ĥخه خال دړی کیĔدی په مخ 

  شپه کĎی تیره تر صبا په التعاب 

  زه حیران یم دی قوت طاقت ته

  چه داولی نه  شخیĔی له اکباب 

  مخ یی ډک وی له غوĤو Ĥه تازه وی

  ورځ په ورځ یی مقوی Ɛوری اعصاب 

  د بƑوی سره  صافیه تجلیس مه کĎه

  ی د نور آبو سترƐی کی نه  ید بƑو 

  

٢١  
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  مقطوع 

ولی توری جلا جلا توری وی هغه ته مقطوع ویل کیĔی. د مقطوع مثال په  �کله چی د شعر 

  لاندینی رباعی Ɛوری: 

  دار  دل

  دار  دل  آزار  زر  دار  دل 

  ژر  ژر  ژاړی  زار  زار 

  اوف اوف  آواز  درد   د دا 

  اور دی  دوام دار  خو درد

  

توری  جلا لیکل شوی او یواÊی ( دل دار)  او (دوام دار) په   ی کلمی ه دی رباعی کی هر پ 

خو (دل) او (دار) او همدارنƑه (دوام) او (دار) مستقل الفاظ   ،مرکب ډول  هم لیکل کیĔی

  دی.
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  حذف 

توازن دپاره یو حرف یا دوه حرفه حذف دی ته وایی چه شاعر په کومه مسره کی د  شعر د 

  حذف کĎی لکه په دی رباعی کی چه محبوب صافی وایی: 

  

  عشق Êپلی یم وجود می په لرزان دی     

  Êکه ننه می زړƐی کی اور سوزان دی 

  که له ورایه Úوک می خواته را نژدی شو 

  بیابه و وایی بیشکه  دا نیران دی 

  

  په دوهمه مسره کی د (ننه) Úخه (دننه) مطلب دی خو  د (د) توری حذف شوی دی. 

  

  

  

  

  

٢٣ 
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  مشجر 

په مشجر کی غزل دونی په شکل لیکل کیĔی او په حقیقت  .مشجر ونی په شان ته وایی 

ح جزو هم وایی چی د هری مسری په سر کی د خپل ممدوح د نوم توری  شکی دی ته  تو 

  کاندی لکه په دی غزل کی: په سلسله ذکر 

  

  

  

  

٢۴ 
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  سر �کی  

  . د قافیی تعریف  ۱

  . قافیی توری ۲

  .د قافیی د تورو حرکات ۳

  . د قافیی حدود ۴

  . د قافیی عیوب ۵

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



  

  

  

  

  او د غاړی پای ته وایی او په عربی  ستهقافیه په لغت کی ورو    

که د قافیی وروستی توری په نظم کĥی تکرار شی نو   - کĥی ( قفوت زیدا) بولی. یعنی زید پسی ولاړم

لکه چه د محبوب صافی  په  لاندینی غزل   -(ردیف) یی بولی او قافیه د (ردیف) ترمخه توری ǯƐل کیĔی

  کĥی یی بیلƑه Ɛوری. 

  ی رنƑین خطشپول خو وتĎه سپوږمی Êن

  اوس د مخکی نه ډولی شو عنبرین خط 

  سنبل و Ɛکوره Ĥایسته Ĥکاری بیاض کی 

  وار په وار د خلکو زړه وړی Ĥلین خط

عنبرین د قافیی   –رنƑین  -دلته په دی پورتنی غزل کĥی چه دوه بیته یی د مثال په توƐه ذکر شوی دی

  توری ǯƐل کیĔی او د (خط) توری ردیف بلل کیĔی. 

  

  شرطونه   د قافیی  

  

  شرط دی قافیه کی پنËه لاندی شیان 

  حروف د قافیی بل حرکات انواع روĤان

  حدود دی که عیوب را شه و کوه نظر

  که دادی زده نه وی شاعر مه ǯƐه خپل Êان

۱  

  ی تعریفید قاف
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  ی تور  ییقاف. ۲

  مولف  په لاندینی شعر کی د قافیی توری  بیانوی: 

  ری درته وایم په دلیل و قافیه لری نه ت 

  اول روی دویم ردف بل قید تاسیس دخیل

  ریکه وصل که خروج که زید دی که نا

  معنی ته یی ور Êیر شه که Êان بولی شاعر

  . تبصره:  ۱

لور  Úرسی په معنا او د قافیی کلمی د آخر/ وروستی توری ته وایی. د قافیی نور اته توری Úخه   روی  د 

. هغه  Úلور توری چه د   وروسته راÊی Úخهور یی د روی توری Úلیی د روی تر مخه را Êی آو پاتی 

  (روی) Úخه تر مخه راÊی دادی: 

  دف او قید تاسیس چلورم لوله دخیلر 

  ړومبی راÊی له رویه فکر غواړی ډیر جزیل 

  ر نامدارهیوصل او خروج او مزید نا

  داره راخی له رویه روسته Êان لدی کĎه خبر 

ی) د روی تر توری دمخه راشی هغه ته مردفه قافیه ویل کیĔی    -و -تبصره: که د (ردف) په تورو کی (الف

په دی شرط سره چه د الف د توری تر مخه توری زیرناک وی لکه په لمĎی مسره کی چه  د (خ) توری  د  

هغه  ساکن توری ته وایی  ی Êکه چه قید هم Ĕ د ردیف توری بلل کی  -(ی) توری نه  زیرناک  راغلی  دی

رنƑه توری   (واو) یا (الف) نه وی بلکه دا چه بی له  فاصلی د روی توری تر مخه راشی مƑر دا ساکن باید

ƒد ی راوړل شی  لکه جن - ƒایی چه د الف تر مخه زور    -غبرګ -درد -ننĤ چرګ  یا داسی نوری توری

روا دی   ل شی او د قید د تورو اختلاف لکه بحر شهر او د واو تر مخه پیĦ او یا  تر مخه زیرناک توری راوړ 

۲  

 د قافیی توری



دا اختلاف په غزل کĥی Ĥه نه   Ĕ مƑرد مخرج قربت هم  شرط دی .په قافیه کی ذکر شی تو پیر نه لریچه 

  دی قبیح دی او په مثنوی او نورو نظمو نو کی  روادی خو تحسین نه ǯƐل کیĔی. 

  بیت کی  Ĥودل شوی دی: لکه چه به  دا  -وارلس دیÚ د قافیی د قید توری  

  با یا قاف خا را زا سین شین 

  عین غین فا و نون ها و  ضاد وایه یقین 

  تبصره:  

دوه ساکن توری له  ردف Úخه وروسته راشی په ردف کی داخل دی او دی ته ( زایده   که په ردف کی

ردف) وایی او په پĥتو کی د ردف واو یا په دوه ډوله راÊی لکه معروف واو  مجهوله  یا او یا معروفه یا او  

  .  ومجهوله وا

  ردف پر دوه ډوله ددی: 

  ی ) وی.  -و  – ۱وصوله حرف ( چه د مفرد (روی) تر مخه  د علت  غیر م ردف:  . اصلی۱

ĥی او  یا وروسته د ردف اصلی Úخه ذکر شی  ک چه مرکب حرف د مفرد (روی) Úخه مخ . زاید ردف: ۲

د (ردف) او قید تورو په شکل کی    .او  په دوه ډوله  راÊی لکه منقوط او غیر منقوط تورو  سره راÊی –

  کوم توپیر نشته او دواړه په یو  شکل سره یادیĔی. 

  نو اوس دلته د  قید مثال په لاندینی بیت کی ولولی:  - د ردف  بیلƑه مخکĥی ذکر شوی  

 Ďه د مینی په لوی بحرمحسن ډوب ک  

  عشق مجنون کĎمه بیرون شومه له شهر

چه   –ه توƐه راغلی او د (ح) توری د قید توری یادیĔی  پی) توری ی بیت کی د (ر) توری د (رو نپه پورت 

  تعریف یی  دمخه Ĥودل شوی دی. 

او د( روی) توری تر   س. تاسیس:هغه  ساکن الف ته وایی چه د (روی) د توری ترمخه راشی مƑر د تاسی ۳

یی الزام وشی یا   مینÌ یو بل متحرک توری واسطه وی. تاسیس په  قافیه کی د لزوم مالایلزم حکم لری که

  لکه په  دی بیت کی چه محبوب  صافی وایی:  -ه  قافیه کی نقص نه لریپونشی 

  لازم دی هرچا ته د خپل ناموس  ساتل 

  ورته نشته په دنیا کی بل حاصل پلدینه 
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او د  (تاسیس) توری ورته ویل  دی  او دوهمه مسره کی د  (الف) توری ساکن  د پورتنی بیت په لمĎی  

  یسد(ت) توری متحرک دی چه د تاس  .(لام) توری چه  ساکن دی د (روی) توری واقع شوی کیĔی او د

  نل کیĔی. Ɛتوری ترمینÌ یوه واسطه  ) او د (روی

. دخیل:  هغه متحرک توری ته وایی چه د (روی) او د (تاسیس) په مینÌ کی واسطه وی لکه په دی بیت  ۴

  کی  چه محبوب  صافی وایی: 

  دلاور هغه ندی په دنیا کی 

  چه یی کĎه وی په  شان د Êناور 

  واو) توری د د خیل توری دی. ( دلته په دواړو مسرو کی د 

  وروسته راÊی مثالونه یی په لاندینی دول سره Ĥودل کیĔی.  Úخههغه Úلور توری چه د (روی) توری 

د نسبت   راشی که د اضافت یا روستهو . وصل: هغه ته وایی چه بی له فاصلی Úخه د (روی) توری Êنی   ۱

  یا د جمع یا د تصغیر یا د رابطی توری وی توپیر نه لری. بیلƑه یی په لانینی بیت کی وƐوری: 

  خبردار شی Ɛاونôیو له غمجنو 

  بی غم عیش کĎی په بنƑلو کی Ĥادمنو 

دلته په لمĎی او دوهمه مسره کی د غمجنو او Ĥادمنو د (واو) توری د وصل توری دی او د (ن) توری چه 

  (روی) توری بلل کیĔی ترینه وروسته راغلی دی. د 

. خروج: هغه توری ته وایی چه پرته له فاصلی  Úخه د (روی) توری Úخه  وروسته راشی لکه د محبوب  ۲

  صافی  په لاندینی بیت کی: 

  تا بیا په تور اوربل ایĥی Ɛلونه دی 

  مخ د را ÚرƐند کĎه دامی سوالونه دی 

او (ه) د    (و) د وصل توری او (ن) د  (خروج) توری -ری د (روی) توری دلته په دواړو مسرو کی د (ل) تو 

  او (ی) د  (نایر ) توری توی ǯƐل کیĔی.  –(مزید ) توری  

  . مزید: هغه دی چه تر خروج وروسته راشی: ۳

مزید) او (نایر) مثالونه  په پورتنی بیت کی  ( . نایر: هغه دی چه بیله فاصلی نه تر مزید وروسته راشی.  د ۴

  وĤودل شول. 

  



  

   

  

  نومونه یی په لاندینی نظم کی نومول شوی دی:  د قافیی د تورو حرکات  شپĔ دی.

  شپژ دی په ش˴ر یاره  دقافیی حرکات

  وایه رس اشباع حذو مجری وایه په تکرار

  شپژم یی نفاذ که یی غواړی حقیقت 

  په باب د  شاعری کی لری ډیر فضیلت 

  رس د تاسیس Êینی دمخه حرکت دی 

  تل د اشباع په دخیل کی دخالت دی 

  د ردف تورو تحریک ته حذو وایی 

  د ساکن روی حرکت توجیه ستایی 

  شیارهحرکت د روی مجری بوله ه

  نفاذ تل ǯƐه په وصل کی رویداره

  

  د توجیه مثال:

  په خیر راغلی  دلبره له سفر

  ما ستا راتلو ته تل کوه نظر

  دلته د  سفر په کلمه کی د (ف) توری حرکت لری.  

  د تاسیس مثال:

  په ا�کل سره خپل Êان بولی فاضل 

  حقیقت  کی یو وĎƐی یی جاهل 

۳  

 د قافیی د تورو حرکات
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  دی نظر وکĎه   مدا ژوندون دی ناɱا

  که شوی مĎ بیا به هلته  شی کامل 

  دلته د (ف) توری ساکن (الف) تاسیس دی.  

  دمجری مثال:

  رخصت غواړمه دوستانو کور ته Êمه

  زه لاروی یم دلته نور نه اوسمه 

  دلته د (ه) توری حرکت لری. 

  د نفاذ مثال:

  سĎیتوب خو میسریĔی په پوهنه

  په دنیا کی فلاکت دی ناپوهنه

  نفاذ خو حرکت بوله د وصل 

  په پĥتو پارسی که نشته دغه فصل  

Êکه چه نفاذ د وصل حرکاتو ته   -د پورتنی  نظم په لمĎی مسره کی د (ن) حرکت وصل  او (ه) خروج دی

کی د وصل حرکت  شرط ندی که خروج راغلی وی حرکت یی لازم وی او که   یارسپوایی او په پĥتو او 

  : لکه په دی مثال کی –  نه غĎوندی یی هم  جایز دی

  ته پĥتون یی د تا پلار وه هم پĥتون

  و لاس لاندی ولی کĎی ژوندون ددپر

  راشه واوره ته اقسام د قوافی 

  مقیده او مطلقه ده کافی 

  حرکت د روی ته تل وایی مطلقه

  ساکن روی مقید دی خبر شه له دی شقه  

  که د روی توری ذکر شول  یوازی 

  داده مجرد ده دواړه سترƐی د کĎه وازی  



  

  

  

  

  بیانوی.  ډولونه او  حدودد  لاندینی نظم د قوافی  

  حدود د قوافی پنËه ډوله دی راغلی 

  ادیبه په دی پوه شه ما کتاب کی دا لیدلی 

هیرـ شان   -کیĔی لکه ډیرپه مترادفه قافیه کی دوه  ساکنه توری له فاصلی پرته راوړل   . مترادفه قافیه: ۱

  ـ خروشان چه (الف) او (ن) یی یو تر بله  ساکن واقع شوی وی. 

په   په متواتره قافیه کی یو متحرک د  دوه  ساکنو تورو په مینÌ کی واسطه وی لکه متواتره قافیه:  .۲

  اعظم کی د (ح) او (ع) توری. –محرم  -) محکم( 

توری راوړل شی  هغه ته متدارکه قافیه   همینÌ کی دوه متحرککله چه د دوو ساکنو په   . متدارکه قافیه:۳

  ویل کیĔی. 

چه دری متحرکی توری د دوو  ساکنو تورو په مینÌ کی راوړل شی. تراکب یو پر بل   . متراکبه قافیه:۴

  کشیناستل دی لکه: ورک والی شکنËل. 

دا قافیه عربی   متحرکی توری د دوه ساکنو تورو په مینÌ کی راوړل شی. Úلورچه . متکاوسه قافیه:۵

  پوری اړه لری. 

  

  

  

  

  حدود  یی د قاف. ۴
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  :اته دی   ډیر دی خو مشهور  یی داد قافیی عیوب 

  د (روی) د  حرکت اختلاف ته افوا وایی لکه: توری او Ɛوری. . افوا:  ۱

�ƒ راوړل   –�ک  –خناس  –عیب دی لکه: رقاص  د.  اکفا: د (روی)  تورو اختلاف ته وایی.  دا دیر ب ۲

  شی.

او پارسی کی عیب دی مƑر په عربی  کی  . سناد: د (ردف) اختلاف ته وایی لکه ک˴ر او کور. دا په پ�ĥو ۳

  روا دی  لکه: جمیل او نزول.

  دوه ډوله دی: جلی او خفی.  پرته وایی او  دا  تکرار. ایطا: د قافیی آخر توری ۴

  خوا  ستمƑر. دا عیب دی.  -لی وایی لکه ستمƑر جکه د قافیی آخرنی توری تکرار Ĥکاره وی نو هغه ته 

  نیا.  –Ĥکاره نه وی لکه دانا خفی هغه ته وایی چه تکرار یی 

  . . تضمین: هغه دی چه لمĎی بیت یی بی له دوهم بیت Úخه معنی پوره نه کاندی۵

  . اجازه: هغه حالت ته وایی چه دوه مختلفه (روی) سره  راوړل شی لکه کاسب فاضل. ۶

  . غلو: کله چه  (روی) توری یو Êای متحرکم او بل Êای  ساکن راوړل شی.۷

او بل دا چه   –روغوالی لپاره په لغت کی تصرف کول دی   عدول دوه ډوله دی: یو د وزن د. عدول: ۸

شاعر  په قصیده کی د یوی قافیی نه بلی قافیی ته ولاړشی. که  شاعر د قصیدی په مینÌ کی  تغییر ته اشاره  

لغت معنی   وکاندی عیب ندی او د  Êانه Úخه د  شعر په پای کĥی لغت جوړول او اضافه کول او یا د

  ƐرÊول هم عدول  ǯƐل کیĔی. عدول په معنی د ƐرÊیدو راغلی دی. 

  ɱت بالخیر

 د قافیی عیوب . ۵


